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Exchange of Notes between His Majesty’s Government
in the Irish Free State and the Turkish Government
in regard to Commercial Relations,

1\5‘&\“:%, Angora, December 21, 1929.
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Mr. Edmonds to Dr. Tevfik Riistii Bey.

AANYF (B2 =
A A3 F\ ) British Embassy, Angora,

Your Excellency, December 21, 1929.

Ar the instance of His Majesty’s Government in the Irish Free
State and under instructions from His Majesty’s Principal Secretary
of State for Foreign Affairs, I have the honour to inform your
Excellency that, pending the negotiation and conclusion of a Treaty
regulating the commercial relations of the two countries, the
Government of the Irish Free State, in order to avoid any
impediment to the trade and commerce between the Irish Free State
and Turkey, undertake, on condition of reciprocity, to accord as
from this day to goods the produce or manufacture of Turkey a
treatment in the Irish Free State which shall be as favourable in
all respects as that accorded to goods the produce or manufacture
of the most favoured country. This treatment shall be accorded in
all matters of commerce and navigation and as regards importation,
exportation and transit, and in general all that concerns customs
duties and formalities and commercial operations.

The undertaking contained in this note will take effect as from
this day and will remain in force for a period of six months at least,
it being understood that the undertaking may be terminated by
either party by giving three months’ notice at the end of the third
month or at any time subsequently. Failing such notice and
subject to the aforesaid right of termination it will remain in
operation until the entry into force of the Treaty of Commerce which
is now to be negotiated as from which date it will ipso facto cease to
be effective.

It is understood that the most-favoured-nation treatment
provided in this modus vivendi will not embrace the special
advantages which dre or may in the future be accorded by Turkey
to territories detached from the Ottoman Empire in accordance with
the Lausanne Treaty of the 24th July, 1928.

Similarly there shall be excluded from the provisions of this
modus vivendi the preferences which are or may in the future be
accorded by the Irish Free State to goods which are the produce
or the manufacture of any State member of the British
Commonwealth of Nations.

I have, &e.
W. S. EDMONDS.
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No
Dr. Tevfik Riistii Bey to Mr. Edmonds.

Maslahatgiizar Beyfendi, Ankara, 21 Kanunuevel 1929.

Tirkive ile Irlanda Serbest Devletinin ticaret miinasebetlerini
tanzim edecek olan muahedenin aktine intizaren ve iki memleket
arasindaki ticareti sektedar edebilecek her tiirlii maniayr bertaraf
otmek iizere Tiirkiye Ciimhuriyeti Hiikfimetinin, miitekabiliyet
sartile, bu giinden itibaren, Irlanda Serbest Devletinde miistahsal
veya mamul emtiaya, her hususta, T iirkiyede en ziyade miisadeye
mazhar millet memleketinde miistahsal veya mamul emtiaya
bahgedilen muamele kadar miisait bir muamele tatbik etmegi
taahhiit eyledigini Zati Alinize bildirmekle kesbigeref eylerim.

Bu muamele ticaret ve seyrisefaine, ithalit, ihracat ve transite,
ve, alelimum, giimriik riisum ve muamelitiyle ticari muamelelere
miiteallik biitiin hususlarda tatbik olunacaktir.

Bu notanin ihtiva ettigi taahhiit bu giinden itibaren meriyete
girecek ve ldakal alti ay meri olacaktir. Surasi mukarrerdir ki
Taraflardan. her biri mezkir taahhiidii—fesih, ihbar tarihinden iig
ay sonra muteber olmak iizere—ii¢iincii ayin nihayetinde, veya bu
tarihten sonra her an feshedebilecektir. Boyle bir ihbar vakubul-
madifnn taktirde mezkér taahhiit, miizakeresi derdest olan ticaret
muahedesinin tatbiki tarihine kadar—salifiizzikir fesih haklka
mahfuz kalmak sartile—meri, ve bu tarihte bilfiil hiikiimden sakit
olacaktir.

Surast da mukarrerdir ki bu modiis vivendi’de tatbiki taahhiit
olunan en ziyade miisadeye mazhar millet muamelesi, 24 Temmuz
1928 tarihli Lozan Muahedesi mucebince Osmanli Imparator-
lugundan  ayrilmig  olan  memleketlere  Tirkiye tarafindan
bahsedilmig veya ileride edilebilecek olan hususi menfaatlar
tazammiin etmiyecektir.

Kezalik, Britanya milletleri istirakine dahil bulunan herhangi
bir memleketin miistahsal veya mamul emtiasima Irlanda Herhoql
Devleti tarafindan l)tl‘hbvdllnnﬁ veya ileride edilebilecek olan
tercihkAr muameleler bu modiis vivendi ahkmi haricinde
calacaktir.
> Bilvesile, &e.

Hariciye Vekili,
Dr. RUSTU.

(Translation.)

Angora, December 21, 1929.

T mave the honour to inform you that, pending the conclusion
of a treaty regulating the commercial relations of Turkey and the
Trish Free State, the Government of the Republic of Turkey in
order to avoid any impediment to the trade between the two
countries undertakes, on condition of reciprocity, to accord as
from this day to goods the produce or manufacture of the Irish
Free State a treatment in Turkey as favourable in all respects as
that accorded to goods the produce or manufacture of the most
favoured country.
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This treatment shall be accorded in all matters of commerce
and navigation, importation, exportation and transit, and in general
customs duties and formalities and commercial operations.

The undertaking contained in this note will take effect as from
this day and will remain in force for a period of six months at
least, it being understood that the undertaking may be terminated
by either party by giving three months’ noh(e at the end of the
third month or at any time subsequently. Failing such notice, and
subject to the aforesaid right of h\rminnfiml. it will remain in
operation until the entry into force of the Treaty of Commerce
which is being n(‘g(m.llml as from which date it will ipso facto
cease to be effective.

It is also understood that the most-favoured-nation treatment
provided in this modus vivendi will not embrace the special
advantages which are or may in the future be accorded by Turkey
to territories detached from the Ottoman Empire in accordance with
the Lausanne Treaty of the 24th July, 1928.

Similarly there shall be excluded from the provisions of this
modus vivendi the preferences which are or may in the future be
accorded by the Irish Free State to goods which are the produce
or the manufacture of any State member of the British Common-
wealth of Nations.

I have, &ec.
Dr. RUSTU,
Minister for Foreign Affairs.
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